AmuntPuin BYMAXHOB

PA3roBOP C YEPENOM
HA CTbIKE ABYX PEJIUTUA

M3 NCTOPUM OHOTO CHOXETA B XPUCTUAHCKOW
N MYCYIbMAHCKOW MUCbMEHHOCTU

Here’s a skull now
Shakespeare, Hamlet V, 1

1.

Hacrosias myoaukaius COCTOUT U3 BCTYIUIEHUS U TIEPEeBOIOB Ha
PYCCKUI1 S3BbIK CEMM TE€KCTOB, KOTOPbIE MOXHO ITOApa3ne]nuTh Ha
tpu rpynnsl: [,1 — I1,1-5, — I11,1 (cm. paznen «I1epeBoasi»). Tekcr
I,1 mpencraBisieT co00# nepeBo rpedeckoit amodrermMol ¢cB. Maka-
pust Erunerckoro (Maxkapuit Ne 38). Tekctsl 11,1—5 Ob111 ony6im-
KOBaHbI B apaOCKOM OpMIMHAJIe MCIIaHCKUM apabuctoM Mureiem
AcwuH ITanmacuocom B U3TaHHOM UM COOpaHUM MCTOPUIA 1 U3peue-
HUIi, CBSI3aHHBIX ¢ UMeHeM Mucyca XpucTa, U U3BJICUEHHbBIX U3 CO-
YUHEHUI MycyabMaHckux aBTopos'. Tekcr 11,1, o3arnaBieHHBII
«Hctopust aBBbl ApceHus», IIepeBeieH ¢ CUPUIACKOTO S3bIKa U OT-
HOCHUTCSI K XpUCTUAHCKOI NMMMCbMEHHOCTU. Bce ceMb TeKCTOB, Tak
WJIK UHAYe, CBA3aHbl C MOTMBOM Pa3roBOpa C YEPEIOM.

HackoyibKo MOXHO CyIuTh Ha OCHOBAaHUM OITyOJMKOBAHHBIX
Ha CErOOHSIIHUKI AeHb MaTepUaJOB M MCCIEIOBAHUM, TEKCThI
I1,1—5, Mo BO3HUKHYTH IIOJ IPSIMBIM WJIM KOCBEHHBIM BIIMSI-
HueMm Ttekcra I,1 u/uam cXoaHbBIX ¢ HUM XPUCTUAHCKUX TTPEIaHUiA;
teker III,1, mpeamosoXMTeabHO, MCHOBITAJ BIUSHHUE TEKCTOB
1I,1—5 munu poaCcTBEHHBIX UM XPUCTUAHCKUX WIM MYCYJIbMaHCKUX
TNpeIaHUN.

I Asin Palacios, M. (ed.), Logia et agrapha Domini Jesu apud moslemicos
scriptores, asceticos praesertim, usitata. (Patrologia Orientalis 13, 3). Paris, 1917,
p. 423—428 [93—-98].
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TToMumo apabekoro ucTopusi o 6ecesie ¢ uepernom Oblia nepe-
BeJleHa Ha MHOTUE Ipyrue sI3bIKU MycyJibMaHcKoro BocToka u 3a-
TeM Oblla BTOPUUYHO BOCHPUHSITA XpUCTUAHAMU B CBOEM OOHOB-
JIEHHOM 00;11Ke (cM. pa3zaen 3). Takum o0pa3oM, TOBOPSI O Tpaau-
MK Gecenbl ¢ YeperoM B IIeJIOM, MOKHO CKa3aTh, YTO MBI IMEEM
JIeJI0 C IBOMHBIM 3aMMCTBOBAHMEM 3TOTO CIOXKeTa WU OTAEJbHBIX
€ro MOTHMBOB: HAa paHHEM 3Tarle CBOETO CYIIECTBOBAHUS 3TOT CIO-
JKeT 3aMMCTBYETCS U3 XPUCTUAHCKOM TPAAUIIMU B MyCYJIbBMaHCKYIO,
B 00JIee TTO3AHUI IEPUOJ IIPOUCXOANUT 0OpaTHOE 3aMMCTBOBAHNE.

2.

00 OpUTIrMHa/IaX NpEeACTaBIAEMBIX IMEPEBOAOB MOXHO COOOIIUTH
cJcayrouiee:

Texcm 1, 1. Cé. Makapuii Eeunemckuii. Anogpmeema 38

I'peveckuii TeKCT anoTerMbl MpeacTaBIeH B ABYX PelaKIIUsIX, 10-
LIeAIINX 0 Hac B aj(aBUTHOM U CHUCTEMaTUYECKOM COOpaHUU
rpedyeckux amodrerm?. Har repeBo/ BBITTOJIHEH 110 TEKCTY anda-
BUTHOI'O coOpaHusi. BpemeHeM nUcbMeHHOM (huKcauuu amnogrer-
MBI CiIedyeT cunuTaTh KoHel IV3—nepByio nojnosuHy VI* BB.

Texem I1,1. M. Acun Ilaracuoc Ne 102/1
DT10T pacckas o 6ecene Mucyca ¢ yepenoM npeacTaBjieH B TPEX UC-
TOYHUKAX’:

z2 Cm. PG 65, 280A—B (andasurtHOEe cobpanue, Makapuii Erunerckuii 38) u
Guy, J.-C. (ed.), Les apophthegmes des péres. Collection systématique, chapitres
I-IX. (Sources chrétiennes, 387). Paris, 1993, p. 158—160 (cucremarnyeckoe co-
opanue 111, 19). JlatuHnckuii niepeBon anmodrermol: De vitis patrum 111, 172 (PL
797D—798B), a takke ibid., V1, 3, 16 (PL 73, 1013B—D). O mpyrux aipeBHUX repe-
Bomax cM. Bousset, W., Apophthegmata. Studien zur Geschichte des dltesten
Ménchtums. Tiibingen, 1923, S. 100.

3 Bpemst koHunHbI ¢B. Makapus, cM. 00 3toMm Guillaumont, A., Macarius the
Egyptian, Saint // The Coptic Encyclopedia. Vol. 5. New York et al., 1991, p. 1491—
1492.

4 MpeanonaraeMoe BpeMst MOSIBJICHUS al(haBUTHOTO COOPHMKA arodTerm,
cMm. Pauli, J., Apophthegmata Patrum // Dopp, S., Geerlings, W. (eds), Lexikon der
antiken christlichen Literatur, Freiburg in Br., 32002, S. 52.

> MCTOYHMKY MPUBOIATCS 10 cricky AcuH [lanacuoca, op. cit., p. 343—347
[13—17].
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1. An-T"azania, Liber vivificationis scientiarum religionis (Ihya’).
Cahirae, anno 1312 hegirae [1894/5 no P. X.], 1V, 334, 2. ABTOp
xkwun B XI—XII B. mo P. X.

2. Ac-Caititun Myprana a3-3adunn, Piorum doctorum munus in
explanationem mysteriorum libri «Vivificationis scientiarum religionis»
(Ihya’). Cahirae, anno 1311 hegirae [1893/4 o P. X.], X, 264, 13.
Astop >xui B XVIII B. o P. X.

3. Liber illustrationis cordium, quo anima ad Ejus (sic) qui myste-
ria pernoscit propinquatur; sive Epitome libri majoris ejusdem tituli, qui
al-Gazali adscribitur. Cahirae, anno 1300 hegirae [1882/3 o P. X.],
109, 4. Astop xun B XI—XII B. o P. X.

Texcm I1,2. M. Acun Ilasracuoc Ne 102/2
AcuH ITanacuoc Ha3bIBaeT €IMHCTBEHHbI UCTOYHUK:

AOy bakp ar-Taptywii, Lampas principum. Cahirae, anno 1289
[hegirae; 1872/3 mo P. X.], 18, 5. ABtop wun B XI—XII B. mo P. X.

Texcm I1,3. M. Acun Ilanacuoc Ne 102/3
AO6Y bakp at-Taprymu, Lampas principum. Cahirae, anno 1289
[hegirae; 1872/3 mo P. X.], 19, 3. Astop >un B XI—XII B. mo P. X.

Texcm 11,4. M. Acun Ilanacuoc No 102/4

Ac-Caititun Myptana a3-3aduni, Piorum doctorum munus in expla-
nationem mysteriorum libri «Vivificationis scientiarum religionis»
(Ihya’). Cahirae, anno 1311 hegirae [1893/4 mo P. X.], X, 264, 8.
Astop xxun B XVIII B. o P. X.

Texcm I1,5. M. Acun Ilanacuoc Ne 102/5
TekcT ormy0aMKOBaH IO aHOHUMHON MAaIpUICKON PYKOTUCH C
yTpaue€HHBbIM HauajoM, o KoTopoii AcuH [Tanacuoc coobuiaer cie-
ayiouiee:

Codex anonymus, quia et acephalus, narrationes fabulosas sive
ahadith continens, qui asservatur in Bibliotheca matritensi cui titu-
lus: «Junta para ampliacion de estudos» sub numero XXVII3.

C Toukm 3peHus1 GopMbI U coaepkaHus, TeKcThl I1,1—5 Mox-
HO pasnesuTh Ha nse rpymnmbl: 11,1-3 u I1,4—5°. Ixxopmxko Jlesu

® Tekcrl niepBoii rpynnbl 11,2 u 11,3 sBasitoTest AByMsI peakivsiMyi OAHOTO U
Toro xe pacckasza. B rekcrax 1,1 u 11,2 Bnanenen yepena 6but mapem (B 11,4—5
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nenna Buga, onupasick Ha Beimieniiee B Kaupe 0e3 ykazaHus roga
TIOITYJIIPHOE M3daHWe, OIMyOJMKOBAI UTAIBIHCKUN TIEpeBOI eIlle
OHOTO apabCKOro TeKCTa, MPUMBIKAIOIIEr0 KO BTOPOii rpymie’.
Tort xe JleBu nemna Buna yka3biBaeT Ha HECKOJIBKO apabCKUX py-
KOIMCeH, coaepKalllux TeKCThbl, poAcTBeHHbIe TeKcTy 11,5 Acun
[Manacuoca®. Ele oquH MOXOXMIA TEKCT U3BECTEH I10 aHIIMICKO-
My Tiepesony IanBuka’.

Texcrol 11,1 u 11,5 epemaror uCTOpuIo 0 Yepere aHOHUMHO',
Texkcr 11,4 npunuceiBaetcs Ka‘oy An-Ax6apy!!. CormacHo My-
CyJIbMaHCKUM McTOUYHUKaM, Ka‘d An-Ax0ap ObLT HEMEHCKUM €B-
peeM, ONpUHSABIIUMM MciaM B 638 r. mo P. X. Mcnamckue ydeHbie
COOOIIAIOT O €ro OOIIMPHBIX MO3HAHUIX B 00JaCTU OMOJIEHCKUX
npenanuii'?. 3HatokoM bubmmu cuurtancas u yyennk Ka‘Ga
An-Ax6apa, Bax6 n6H MyHao6ux (yMm. B 728 win 732 1. o P. X.) 13,

3TOT MOTHUB OTCYTCTBYeT). TeKcThbl Bropoii rpymms (11,4—5) o6benrHeHbI TEMaTH-
KOI MHAMBUAYaJIbHOM 3cxaTojiornu. ®opMasibHO, TEKCThI BTOPOIA IPYITIbI 3HAUM~
TEJIbHO JUTMHHEE.

7 Levi della Vida, G., Gesi e il teschio // id., Anedotti e svaghi arabi e non arabi.
Milano / Napoli, 1959, p. 162—169. Ctatbs Gbli1a BiepBbIe OIYyOJIMKOBaHA €IIIe 10
Bropoiit MupoBoii BoiiHbl, cM. Bilychnis 9, 1923, 196—201.

8 Cwm. Ahlwardt, W., Verzeichnis der arabischen Handschriften der Koniglichen
Bibliothek zu Berlin. Bd. 7. (Die Handschriftenverzeichnisse der Koniglichen Bib-
liothek zu Berlin, 19). Berlin, 1895, No 8496.20 u Ahlwardt, W., Verzeichnis der
arabischen Handschriften der Koniglichen Bibliothek zu Berlin. Bd. 8. (Die Hand-
schriftenverzeichnisse der Koniglichen Bibliothek zu Berlin, 20). Berlin, 1896,
Ne 8977.2—4.

% Padwick, C. E., The Nebi ‘Isa and the Skull // The Moslem World 20 (1930),
p. 56—62. [1aaBuk Haiuen 6poiropy, cogepxaniiyito «The Story of the Skull and of
the Prophet of God ‘Isa, upon him be peace», B KHWXKHOI1 JIaBKe TTOOJIU30CTH OT
Bonbimoit meyetu B Jlamacke. O camoii OpolIope OH cOO0IIaeT TOJIbKO, YTO OHA
Obl1a «miserably printed and without distinction in Arabic», op. cit., p. 56. TyHuc-
ckuit npyr [MaaBUKa y3HA B 9TOM TEKCTE UCTOPUIO, KOTOPYIO OH B IETCTBE HE pa3
CHIBILIAN OT CBoeit Gabyiiku. Op. cit., p. 56.

10 Cp.: 11,1: «PacckasbiBatot <...>», 11,5 «Bcriomunarwor <...>».
1 Cp.: 11,4: «T'oBopun Ka‘o An-Ax6ap <...>».

12 Ccwm. Schmitz, M., Ka‘b al-Ahbar // The Encyclopaedia of Islam, New
Edition. Vol. 4. Leiden, 1978, p. 316.2—317.1 u Tottoli, R., Biblical Prophets in the
Qur’an and Muslim Literature. Richmond, 2002, p. 90—92.

3 Cm. o Hem Khoury, R. G., Wahb b. Munabbih // The Encyclopaedia of

cumeon N258 107



OMUTPU BYMAXHOB

KOTOpBII BBICTYITAeT B KauecTBe aBTopa Tekcra 11,3, B rekcre 11,2
COOO0111aeTCsI, YTO AMAaJOr C 4YeperoM Obl M03auMCTBOBaH U3
«<kHUTH> “Uynelickux <mpegaHuii>"», MpunuceiBacMoii Baxoy
n6H MyHa66uxy"’. K 3ToMy MOXHO 100aBUTh, YTO II€PEBEACHHBINA
JleBu nenna Buna apadckuii Tekct, ponctBeHHsiit 11,4 u 11,5, mpu-
nceiBaetca Ka‘oy An-Axo6apy'.

Texcrol 11,1.2 BUIST B X0351MHE Yeperia He SI3bIYeCKOTro XKpela,
Kak B annodrermMe cB. Makapus, a 1aps, 4To JOMOJHUTENbHO MO~
YEPKUBAET BaXKHBIN JIJ11 9TUX TEKCTOB MOTUB TIIETHOCTU BCETO CY-
11Iero: MaTepuabHble YyTpaThl LIapsi MPU yXole U3 KU3HU BechbMa
3HAUUTENIbHBI, 4 3HAYUT, TeM yOeauTeJbHee 3ByUUT €ro MoCMepT-
HO€ TPU3HAHUE O HUYTOXHOCTU BCEX 3€MHBIX Osiar. B Tekcrax
11,4.5 nmyHOCTD OOMamaTe s uepera He UMeeT 3HaUYeHMSI, [TIOCKOJIb-
Ky aKLIeHT B HUX cMelaeTcsl B cpepy, BO MHOTOM, OOILIel 151 Bcex
TPEIIHUKOB (MJIM, COOTBETCTBEHHO, MPaBeIHUKOB) MHANBUAYaTb-
HOM 3CXaTOJOTMM, 4YTO COJMXKAeT 3TU TEKCThl C anogTerMou
cB. Makapusi.

Texcm 111, 1. Hcmopus asewt Apcenus

Texcr «McTopum» uzBecteH 1o nyonukauuu Mcaaka Xoia'l”. Kak
coo0l1IaeT uznarenb, cogepxaniias «Mcropuio» pykonuch ObLia
CKOIMMPOBAHA [JIs1 HEro C APEBHET0 MAaHYCKPUIITA B MUCCUOHED-
cKoi1 bubmmoteke T. Ypmun. McxomHass pyKOIMUCh COCTOsIIa U3 62
CTpaHMII, MSITh €€ TEKCTOB, OJHUM U3 KOTOPBIX siBjsieTcs: «KcTo-

Islam, New Edition. Vol. 11. Leiden, 2002, p. 34.1-36.1, a Takxe Tottoli, R., op.
cit., p. 138—141.

14 Cp.: I1,3: «Ckazan Bax6 u6x MyHa66ux <...>».

15 CornacHo pekoHcTpyKiuM Panda Xypu, 6ecena Mucyca ¢ yepernom BXoau-
na B kHury <«Wcropum mpopokoB» (Qisas al-anbiya’), cocTaBleHHYyIO aj-
Myna6ouxom, cm.: Khoury, R. G., Wahb b. Munabbih. Leben und Werk des
Dichters. Teil 1: Der Heidelberger Papyrus PSR Heid Arab 23, Codices arabici
antiqui 1. Wiesbaden, 1972, S. 244. Kuury «Myneiickue nipenauusi» (al-Isra’iliyat)
Xypu cumTaeT OTHOCHIIelcs K Oosiee Io3mHeMy BpeMeHU: «Erst in spateren
Jahrhunderten <...> wurde dieses verdachtige und an Erfindungen iiberreiche
Material der biblischen Erzdhlungen auf den Namen ,,al-Isra’1liyat” getauft und
blieb mit Wahbs Namen verhaftet <...>». Op. cit., S. 249.

16 Cwm. Levi della Vida, G., op. cit., p. 165: «Ka‘b al-Ahbdr racconta <...>».

7 Hall, I. H., The Story of Arsdnis // Hebraica. A Quarterly Journal in the
Interests of Semitic Studies 6 (1889—1890), p. 81—88.
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pusi», OBUIM HaITMCaHbl HecTOprMaHckuM mrcbMoM's. O Bospacre
3TOro JOKyMEHTa XOJUI HUYEero He TOBOPUT.

3.

OO0parnMcs Ternepb K UICTOPUHU U3YYEHHS BOITPOCa.

OnHUM U3 MEPBBIX MCCemoBaTesIeii, 00OpaTUBILINX BHUMAHUE
Ha pasroBop Mucyca ¢ geperroM, OB JIbeKCKUI TTpodheccop ceMU-
tosioruu Bukrop IlloBeH, KOTOPBI yKa3aj Ha TTOMYJISIPHOCTD 3TOI
MCTOPUY Ha MYCYJTbMaHCKOM BOCTOKe ¥ pHBeEIT psif comepKalmnx
ee pykomuceii'. Bckope mociie Hero MCaHcKuil apaduct MeHeH-
nec IMunans?, odpaiaeT BHUMaHUE Ha BOCEMb IMEYATHBIX U PYKO-
MUCHBIX UCTOYHUKOB, OTHOCSIIIIUXCS K MYCYJTbMAHCKOM TPpaguLINu
ucropun o6 Mucyce m depere?’, BO3BOIUT CIOXKET K arrorerme
¢B. Makapus?? 1 HaXOOUT POACTBEHHbBIN MOTHUB y IIEPCUACKOTO I10-
sra-mMuctuka Papnga an-AnHa ‘Arrtapa (ok. 1119—ok. 1220)%.
IMocne myonukanumii Acud I1anacuoca u Jlesu nemuta Buna?, xoro-
pble TakKe BUIEIU B arrodrerMe ¢B. Makapust TJIaBHBI NCTOYHUK
MYCY/IbMaHCKHMX TEKCTOB O UYeperie, MHTEPEC K JAaHHOMY CIOXKETY
BO30OHOBJISIETCS JINIIb K KOHILY MPOIIIOro BeKa Giaromapst pabo-
tam @abpunmo [IeHHaKKbETTH.

IleHHAKKBETTH TIPOCIIEXMBAET PAa3BUTHE CIOXETA Pa3roBopa
Hucyca ¢ yeperoM B MyCYJbMAHCKOI Tpaauluy, HauKHas ¢ AGY
Hy‘aitma an-Uchaxanin (X—XI BB.)%. T1o ero ciosam, 3TOT CIOXKET

18 Hall, 1. H., op. cit., p. 81.

19 Chauvin, V., La récension égyptienne des Mille et une nuits. Bibliotheque de la
faculté de philosophie et lettres de ’université de Liege, fascilule 6. Bruxelles, 1899,
p. 75-76.

20 Menéndez Pidal, R., Algunas relaciones entre las leyendas moriscas y las cris-
tianas // Studies in Honor of A. Marshall Elliott in two volumes. V. 11. Baltimor /
Paris / Leipzig, [1911], p. 257—261.

2l Menéndez Pidal, R., op. cit., p. 258 1. 4.

22 Menéndez Pidal, R., op. cit., p. 258—259.

23 Menéndez Pidal, R., op. cit., p. 261, n. 8.

Cwm.: Asin Palacios, M. (ed.), op. cit. u Levi della Vida, G., op. cit.

Pennacchietti, F. A., Versioni cristiane e giudaiche di una leggenda islamica //
Ginkel, J. J. van, Murre-van den Berg, H. L., Lint, T. M. van (eds.), Redefining
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HallleJI paclpOCTPaHEHUE, «IIPAKTUUYECKHU, B KaXKIOM YIOJIKE MY-
CYJIbBMaHCKOIO MUpa», OyIy4yu IepeBeIcHHBIM Ha 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO SI3BIKOB MCIAMCKOM KynbTypbl?®. TTomoOHywo momy-
JSIPHOCTh TleHHAaKKbeTTU OOBSICHSICT, B YaCTHOCTU, BIMSHUEM
noaM «dDjaxu-Hame» («Kuura o bore») u «JlxxommkoMe-Hame»?’
(«KHuwura o gepemne») @apnma an-irHa ‘ATTapa. [lepBasg m3 HuX
BKJIIOYAET B ceOsl DMU30[, IJI€ PACCKA3bIBAcTCI O TOM, Kak Mucyc
BOCKPECHJI OCY:KIEHHOTO Ha aicKue MYKM IpelIHuka?®, Bropas
MMOJTHOCTERIO TTOCBsIIeHa Oecene Mucyca ¢ ueperrom?. JItoGOMBITHO
OTMETUTh, 4TO B 1638 1. B [larecTaHe HEMELIKOMY ITyTeLIEeCTBEHHMU-
Ky Agamy Onblijierepy mokasbIBaJM MECTO, Ha KoTtopoMm Mucyc
BOCKpecus cyataHa JIXXyMIDKyMa, a TakKe MOTUIIY ITOYMBILIETO
BIIOCIIEACTBUY cynTaHa’.

OO0pauiasich K IPOUCXOXICHUIO CIOXeTa 0 pasroBope Mucyca
C YeperioM B MyCYy/IbMaHCKOM cpene, [ITeHHaKKbeTTH HaMevaeT JBE
JIMHUM BO3MOXHBIX BIMSHUIA. [lepByl0 M3 HUX MOXHO Ha3BaTh
BHYTPUMYCY/IbMaHCKOM. COIIACHO 3TOMY IPEIIIOIOXKEHUIO, ITep-
BOHAYaJIbHOE SIIPO CIOXKeTa 0 pasroBope Mucyca ¢ uepernom mpea-
CTaBJISIET COOOI OTPBIBOK U3 «MCTOPHII TPOPOKOB», IPUITUCHIBAE-
moit an-Kwuca’m®'. B orom orpeiBKe AHren CMeptu Ipeasaraet

Christian Identity. Cultural Interaction in the Middle East since the Rise of Islam.
(Orientalia Lovaniensia Analecta, 134). Leuven / Paris / Dudley, 2005, p.292.
CcbliKka Ha COOTBETCTBYIOIIEE TIpousBeaeHue ai-McdaxaHii OTCyTCTBYET.

26 Cm.: Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 293; cpenu siI3bIKOB, Ha KOTOPbIE ObLiIa
nepeBeneHa JereHna o pasropope Mucyca ¢ uyepernom, [leHHaKKbeTTH Ha3bIBaeT
TYpeLIKUI, Ka3aXCKUW, KYpICKWI, ypAoy, MaJailCKUi, IBAHCKUI W Apyrue, CM.
op. cit., p. 294.

27 Tooma 0Gs13aHa CBOUM Ha3BaHHMEM apabckoMy CIOBY gumguma, 0003Hava-
IOLLEMY Yepert.

2 Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 293.

2 Cwm.: Pennacchietti, F. A., «I racconto di Giomgiomé» di Faridoddin Attar e le
sue fonti cristiane // Orientalia Christiana Periodica 62 (1996), p. 91—94 (TpaHc-
KpUMus nepcuackoro Tekcta); 95—100 (utanbsiHCKUi niepeBo).

30 Cwm.: Pennacchietti, F. A., La leggenda islamica del teschio redivivo in una
versione neoaramaica // Goldenberg, G., Raz, Sh. (eds), Semitic and Cushitic
Studies. Wiesbaden, 1994, p. 104. BockpelileHHBII Ha3bIBAETCS «CyJaTaHOM [IKym-
JDKYMOM» (T. €. «CyJITaHOM Yepernom») B TIOPKCKOM Tpaaulnu, M. idem.

31 Mo muenuo Tutromn, op. cit., p. 152, «Actopun npopokos» (Qisas al-
anbiya’) Bozuuknu B IX B. mo P. X. UnenTudukanus 1MuHOCTH UX aBTOpa, KOTO-
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HMucycy BocKpecuTh Tejla TpeX YeOBeK, TOCIETHNN U3 KOTOPBIX,
Oymy4un BockpeleH MucycoM, KpaTKo paccKa3bIBacT O CBOUX MY-
YeHUsIX B MpeucnonHeir’?. Bropas rumoresa cBsi3aHa C BO3MOXK-
HBIM 3aMMCTBOBaHMEM CIOXKETa O Yyepere U3 XpUCTUaHCKUX MCTOY-
HUKOB Ipu nocpenctee Ka‘da an-Ax6apa u Bax6a uo6n MyHa60ou-
xa®.

[Tomumo atoro IleHHaKKbETTU TIBITAETCS MO-HOBOMY B3IJISI-
HYTb M Ha UCTOKM XPUCTUAHCKON TPaAUILIUM O Oecene ¢ Yeperom.
OH oOpaiaeT BHUMaHUe Ha UMST «ApCEHMI», KOTOPBIM B CUPUIi-
CKUX U apabo-XpUCTUAHCKUX MCTOYHMKAX** HalelseTcsi BOCKpe-
mweHHbI Mucycom tappb. Kak nosnaraer [IeHHAKKbeTTH, 3TO UMSI
OBIJIO ITO3aMMCTBOBAHO Y XPUCTHUAHCKOTO acKeTa, MOHaxa ApCeHUsT
Benukoro (f ok. 430 r.), KOTOpBIi1 OBLT U3BECTEH KaK BOCIIMTATE b
neteit mmriepaTopa Meomocus, OYIyIINX IMITEpaTOPOB ApKaaus U
T'onopus®. B 36-o0it anmodrerme ¢B. ApceHus1 OH Ha3BaH «OTLIOM
uapeii»>, uro B «Mcropun aBBel ApCeHUsI», BO3MOXHO, OBIJIO IIe-
PEOCMBICIIEHO B 11APCKOE TOCTOMHCTBO CaMOTO BOCKPELIEHHOTO

pbIM cunTaeTcss Myxamman uoH ‘Aomasuiax an-Kuca’in, mpeacraBiseT U3BECTHBIC
TPYIHOCTH, CM. 00 3TOM ibid., p. 151—152.

32 Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 106—107 co ccbuikoii Ha uznanue: Ei-
senberg, 1., Vita Prophetarum auctore Muhammed ben ‘Abdallah al-Kisa’i, ex codici-
bus, qui in Monaco, Bonna, Lugd. Batav., Lipsia et Gothana asservantur. Leiden,
1922—1923 (non vidi).

3 Pennacchietti, F. A., «Il racconto di Giomgiomé», p. 107. Hackonbko MHe
n3BecTHO, [IeHHAKKbETTH HE JesIaeT TOMBITKM COIJIacoBaTh JABE MPEIOXKEHHbIE
TMIOTE3bl MEXKIY COO0IA; TPU ITOM HY>KHO OTMETHUTh, UTO MX HE CJIEIYET alPUOPHO
CUMTATh B3aMMOUCKIIIOYAIOLIMMU.

34 Kpome nmybmukammu Xomra «Mcropust aBBbI ApceHusT» TolIa 10 Hac, I10
KpaiiHeil Mepe, B IBYX, HACKOJIbKO MHE U3BECTHO, HEM3IaHHBIX PYKOITUCSIX, KOTO-
pble, Cy/isl IO UX OTITMCAHUIO B KAaTaJjlore, HE3HAYUTEIbHO OTJIMYAIOTCST OT U3MaHHO-
ro Xoyiom Tekcra. Cwm.: Sachau, E., Verzeichnis der syrischen Handschriften der
Koniglichen Bibliothek zu Berlin. Abt. 1. (Die Handschriftenverzeichnisse der Konig-
lichen Bibliothek zu Berlin, 23), Berlin, 1899, Ne 59, 3 (HecTopraHcKasi pyKOIHUCh);
No 110, 15 (kapuryHu). O6 apabo-XpUCTUAHCKOW PYKOTIMCHOW TPAAWIIAUA CM.:
Graf, G., Geschichte der christlichen arabischen Literatur. Bd. 1 (Studi e testi 118).
Citta del Vaticano, 1944, S. 552.

35 CM. 06 sTOM: Adwunorenos, [1. E., K npoucxoxcdenuto necendwt o ce. Apce-
Huu — eocnumamene umnepamopog Apxkaous u I'onopus // BectHuk [IpeBHeit Mcto-
puu 1 (2004), c. 49-61.

% pG 65, 101D—104A: matip Baciiémv.
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Wucycom Apcenns?®’. [Tomumo 3T0r0 B TOi Xe 36-0ii armodrerme
TOBOPUTCS O TOM, YTO, KOTIa ApCeHUil XKII B LIAPCKOM ABOPIIE,
«PSIIOM C HUM CTOsIIa ThICsiua paboB C 30JI0THIMU MOSICAMM, U BCE
<OHU> UMENH oxepeaus U <OmeXIy> U3 YUCTOro IIeaKa»*t. DTy
(bpasy MOXKHO COIMOCTaBUTh CO CJACHYIOLIMM OTPhIBKOM U3 «kcTo-
puu aBBBI ApceHns»:

«41 6611 mapeMm Bcero ErunTa m, <XuBS> B CBOEM LIapCTBe,
CJIaBHO IJIAaBEeHCTBOBAJ Hall BCeMU LapsiMu 3eMn. U Koraa st Bbi-
XOJIVJI, YTOO OTIIPABUTHCS HA OXOTY WJIM JIJISl pa3BJieYeHUST B TOPHI,
nepeno MHOW 1M YeTbIpe THICSYM CIYT B MypIypHOI OfeXIe,
YEeThIPE THICSUYH B TSKEJION ONIeKIe, YEThIPE THICSIYN B PA3HOLIBET-
HOM onexze <...>».

Nwms cB. ApceHus1 MOXXHO, HAaKOHell, yBsI3aThb ¢ KOHLIOM «McTo-
pUM», TJe TOBOPUTCSI O TOM, UTO BOCKPEIIEHHBIN LIaph CTaJl MOHA-
xoM. UTo KacaeTcst 5¢XaTOJIOrMYeCKUX MPeACTaBICHUI TIpeaaHusI
0 Yyeperie, TO Ha UX 3aBUCUMOCTD OT «Arnokanuricuca Ilerpa» (mep-
Bas nosioBuHa 11 B.) ykaseiBan emne J. Cugepcku®. B ueiaom, mo-
3unus [TeHHaKKbeTTU XapaKTepu3yeTcsl TIOJTHBIM OTKa30M OT He-
OIHOKPATHO BBICKA3aHHOTO B IIepBOi1 MoIoBMHE XX B. TIPEATION0-
JKEHUS O 3aBUCMMOCTH TpaauLuu auajora Mucyca ¢ yepernomMm oT
38-oit anmodrermel ¢B. Apcenusi. Kak mpeacrapisieTcsi, B 3TOM BO-
npoce IIeHHaKKbeTTH HEIOCTATOYHO OCTOPOXKEH, MOCKOJIbKY Ha-
3BaHHas arogTerMa npeacTapiiseT co0oil Hanboiee paHHUMN TEKCT
13 BCe TpaguLiMy Oecell ¢ YeperoM, a TaKKe JEMOHCTPUPYET CO-
eIMHEHUEe MOTHBa Oecelbl C ACXATOJOTMYECKMMMU TeMaMM, 4TO
0COOEHHO BaxkHO /151 TekcToB Tuma 11,4—5 u I11,1.

C TOYKM 3peHUsI XpOoHOJIorur, [IeHHaKKbEeTTH AOIYCKAEeT, 4YTO
WCTOKM XPUCTUAHCKOTO IIpeaHus O Lape ApCeHUU YXOIAT B J0-
HCIIAMCKYIO 3TOXy*!.

37 Cwm.: Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 296; Pennacchietti, F. A., «Il racconto
di Giomgiomé», p. 108; Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 128.

3 PG 65, 104A.

¥ Cwm.: Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 296; Pennacchietti, F. A., </l racconto
di Giomgiomé», p. 107; Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 128.

40 Cwm.: Sidersky, D., Les origines des légendes musulmanes dans le Coran et dans
les vies des prophétes. Paris, 1933, p. 148.

41 Pennacchietti, F.A., Versioni, p. 296.
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IleHHAKKBETTH BHEC BKJIAL U B U3YYEHME MO3THEHIINX XPU-
CTUAHCKMX Bepcuil JiereHabl o yeperne. B 1991 r. oH usznan HoBo-
apaMeicKuii TeKCT nepeBeneHHoM B 1930 T. ¢ KypIcKoro noamsl oo
HNucyce n Apcenun®. B 1994 r. TTeHHaKKbETTA OMYOJUKOBAJ 110
pykorcu bpuranckoro Mysest HoBoapaMeiickyio «IlecHb o Lape
Apcennn»®. Ilo ero HabIIOOEHUSIM, IPY3MHCKAsl XPUCTUAHCKASI
Bepcusl JIETeHIbl 3aBUCUT OT «JIxKommkoMme-Hame» Dapinma aji-
Hina ‘Artapa*. Kak rocieaHuil mpuMep, Tak U IEPEBOJ ¢ Kypa-
CKOTO Ha HOBOApaMEMCKWil CBUICTEILCTBYIOT O 3aMMCTBOBAHUU
cloXeTa o O6ecelie ¢ YeperoM U3 MyCYJIbMAaHCKOM TpaauLINU B XpU-
CTUAHCKYIO.

Heobe3biHTEpecHO OyIeT TakkKe YIIOMSIHYTh O TOM, UTO JIereHaa
0 ueperie OcTaBUJIa CJied 1 B uyaeiickoii cpeae. [leHHaKKbeTT Ha-
3BIBAET JIBE M3BECTHBIE EMY MYIENCKHE BEPCUM 3TOTO MOTHMBa®:
TepBasi U3 HUX BOILIA B KOMMeHTapuii JaBuna 6ex Momrya Maii-
myHu (XIV—XV BB.) Ha «IIupke ABOT» M MHpeACTaBIsIeT COOOM
npo3anyeckuii mepeckas nosmbl Mapipa an-/litHa ‘ATTapa Ha
apabckoM si3bike. Bmecto Mucyca ¢ yeperoM 3aech 6ecenyeT He-
MU3BECTHBIN MpoXoxXuil. BTropasi Bepcusi BOCIIPOU3BOAUT IO3MY
‘ATTapa B CTUXaX Ha IEPCUIICKOM s13bIKe; MecTo Mucyca 3aHnMaeT
Mouceii, ucaaMCKu€e peajiny 3aMeHEeHbI Ha NyIeHCKIUE.

4.

B zaxiioueHun croenaeM HECKOJIBKO 3aMEYaHU O CHUPUICKON
«cTopun aBBbI ApceHUST».

Kak ormeuaet [TeHHaKKbeTTH, CUpUIICKast XpUCTHAHCKasI pe-
JaKIKsI JJETEHIBI O Yeperne, BO3MOXKHO, 3aBUCUT OT apab0o-XpUCTH-
AHCKOW Bepcun.

42 Pennacchietti, F. A., La versione neoaramaica di un poema religioso caldeo in
lingua curda // Scarcia Amoretti, B., Rostagno, L. (eds), Yad-Nama. In memoria di
A. Bausani. Vol. II: Storia della Scienza — Liquistica — Letteratura. (Studi Orien-
tali 10). Roma, 1991, p. 169—183.

43 Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 103—132.
4 Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 298—299.
4 Pennacchietti, F. A., Versioni, p. 297—298.
46 Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 104—105.
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B sTOM oTHOIIEeHNN, TTOKa3aTeneH anu3on «Mcropun», B KO-
TOPOM uepell cooO0IlaeT o AHe cBoeil cmepTu. Kak oTMedyeHO B
npuMedaHun 66 K repesony «Mcropumn», CUpUIICKOE «1Iapb CMEP-
TW» MpPaBIONONOOHEe BCETO OOBSICHSETCSI KaK HEBEPHO ITOHSATOE
apabckoe «aHTeJl CMEPTH», T. €. UTEHHE, KOTOPOe Mbl HAaXOIUM B
COOTBETCTBYIOIIIEM MecTe nepeBeneHHoro Jleru nemia Buma apa6-
ckoro Tekcrta (B manbHeimeM I/ feschio). Takum obpa3om, Ipe-
CTaBJISIETCST BEPOSITHBIM, UTO «McTOpus» OblIa TIepeBeieHa Ha CH-
puiicKuii ¢ apadbckoro s13biKa. 1o KpaitHeil Mepe B OMHOM COBITIaga-
tonieM mecte 1/ feschio imeeT 6oJiee TTOTHbIN TEKCT, MEPBUYHbBIN MO
OTHOILLIEHUIO K UTeHU10 «cTopum»:

«HcTopust aBBbI ApceHus»

l'ocrions oteetun emy: «l'oBopw,
TOBOPU MPSIMO: Yb€i TOJIOBOM ThI
ObUT, OBUT Thl MYXYUHOW WU
XKEHIIMHOMW, OoraTbIM WIu Oemd-
HbIM, AAIOIIUM WIK OepyILUM, pa-
JIOCTHBIM WJIA YHBUIBIM, <U> OT-
Kyna Ttei?» Emie cnpocun ero I'o-
cnonb: «M3 kakoro TeI ObLT poma?»
OH umen B Bumy Hapoxa. <Yeper
otBeTWI.> «M3 poma moma M3pan-

1l teschio, Levi della Vida, op. cit.,
p. 168,18—19

Allora Gesu: «O teschio, racconta-
mi quale fu la tua condizione nella
vita terrena: se fosti uomo o don-
na, libero o schiavo, ricco o pove-
ro, bello o brutto». E il teschio ris-
pose: «O profeta di Dio, te lo
raccontero! Fui uomo e non don-
na, fui libero e non schiavo, fui ric-
co e non povero, fui bello e non
brutto, fui re € non suddito».¥

7151, 13 KojieHa Mynbl».

ITomuMo 3TOrO, ClIeayeT yKa3aTh Ha 3aCBUAETEILCTBOBAHHYIO B
«McTopnn» HOBO-CUPHUIACKYIO JIEKCEMY*®, KOTOpas sIBJISIETCS apry-
MEHTOM B IT0JIb3Y MO3IHEr0 NPOUCXOoXKIeHUs «cTopum».

MoXHO Tak:Ke yKa3aTh Ha KOHLOBKY I/ teschio, neMOHCTPUPY-
IOLIYIO SIBHBIE XPUCTUAHCKUE BIMSIHUS BIIEPEMEIIKY C PeausMu
ncirama®:

4T (Torma Uncyc <ckazax>: “O ueper, pacckaxku MHe, KaKOBO OBIJIO TBOE
MOJIOXKEHUE B 36MHOM XM3HM: ObUI Thl MY>KUMHON WJIN XEHIIMHOM, CBOOOIHBIM
WM paboM, OoraTbIM MM OeIHBIM, KPAaCUBLIM WM YpomauBbiM”. U ueperr oTBe-
i “O mpopok Ajutaxa, 1 pacckaxy Tede 06 aTom! Sl ObLT My>KUYMHOI, a HEe XKEH-
LIUHOM, CBOOOIHBIM, a He paboM, 6OTaThIM, a He OeIHBIM, KPACUBBIM, a HE YPOII-
JIUBBIM, 11apeM, a He TIOJIaHHbIM " ».

4 Cwm. mpum. 81.

49 Levi della Vida, G., op. cit., p. 168. JleBu nemuta Bua ocrasisier 510 06¢TO-
STEJILCTBO 0€3 BHUMAHMUSI.
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Nostro Signoro Gesut — salute a lui — pianse per le parole udi-
te dal teschio. E questo gli disse: «O profeta di Dio, prega Iddio che
mi faccia tornare in vita perch’io possa adorarlo col culto gli ¢ do-
vuto!» Allora il Signor Nostro Gesui — salute a lui, — fatte le ablu-
zioni, compi la preghiera rituale®® e pregod Iddio glorioso e altissi-
mo; e Iddio risuscito il re nella sua condizione primiera, giovane
alto e bello. Egli credette nel Signor Nostro Gesii — salute alui — e
sali su un monte, dove condusse vita ascetica fino al morte’! <...>

IIpuBeneHHBIN OTPBHIBOK U3 I/ feschio ObLI IBHO HaMUCaH MO BO3-
nmeiictBuem «Mcropun» MM KakKOro-TO POICTBEHHOTO TEKCTA,
MEXIy TeM KakK B APYTUX yacTsx I/ teschio XxpucTuaHCKKUe BIUSHUS
He TipociexuBaroTcsi. OObSICHUTh MPUYMHY BO3HMKHOBEHUS MO-
JOOHOM KOHIOBKU [/ feschio Ha HACTOSIILIEM 3Tarle UCCaea0oBaHuUsI
HE TIPeICTaBIISIETCS BO3MOXHBIM, XOTSI MOXKHO IIPEAIOJI0XUTh CY-
1IECTBOBaHUE XpUCTHAHCKOTO apxetuna I/ teschio.

Yro ke KacaeTcs «cTtopun» B 1LIEJIOM, TO CKJIaAbIBAETCS BIIC-
YyaTJEHUE, YTO OHA 3aBHMCUT OT KaKOro-To apabo-XpuCTUAaHCKOOIO
TeKcTa, OJIM3KOTO K I/ feschio. B 3akiiroueHnM caeayer elie pas o/ -
YEepPKHYTh IIpeIBapUTEIbHBII XapaKTep 3TUX BEIBOIOB, HA KOTOPhIE
MOXKET 0Ka3aTh CYIIECTBEHHOE BIUSHUE U3YYEHHUE ellle He U3daH-
HOI'O PYKOIIMCHOI'O MaTepualia, CBI3aHHOIO C MOTUBOM Oeceibl C
yepernom>?.

30 Cp.: I1,5: «OH (T. e. pacckasuuk) ckasan: Torna Mucyc — mup Emy, — co-
BEpILMB OMOBEHHUE U JIBA paKara, MpUOJMU3WICS K <uepery> U ckazai <...>».

31 «Tocrnons Ham Mucyc — mup EMy — 3aruiakai B OTBET Ha CJIOBA, KOTOpbIE
Omn ycnpiman ot yepena. OH xe ckazan Emy: “O mpopok Ajtaxa, moMosuch bory,
yT06bl OH BEpHYJI MEHSI K JKU3HU, U 1 MOT ObI Bo31aTh EMy nomo6aroliee moKJIo-
Henwue!”. U Bot 'ocriogs Hamr Mucyc — mup EMy — coBepimia oMOBEHUS W ITO-
JIOXKEHHYI0 MOJIUTBY M MOMOJIMJICSI CTaBHOMY M BbIcovaiiiiemy bory, n bor Boc-
Kpecwt 1apsi, <BepHYB eMy> ero MpeXHUI o0nuK (OyKB.: cOCTOsTHUE), <TaK 4TO
OH CTaJl> MOJIOJIBIM, BBICOKMM M KpacuBbiM. OH yBepoBai B ['ocrioma Haiuero
WNucyca — mup EmMy — u B3o111e Ha ropy, rae Besl aCKeTUIECKY0 XXU3Hb 10 <ca-
Moii> cmepti». Cp.: «Mctopusi»: «Torma ['ocrionb mpoctep pykKu K HeOy M cKasal:
“Oten; Moii, mxe Ha HebeceX, ['ocmonnH BekoB, TBopen Mops u cymu, Cracu-
TeJIb YTHETEHHBIX, siBU culy CBoero boxecTBa Ha 9TOM BBICOXIIEM yepere, 1a0bl
OH BOCCTAHOBMUJI CBOI HEMOBPEXKICHHBINM BUI M CTaJl TAKMM, Kak mpexne”. <...>
Tlocne atoro OH 6GJarocioBUI €ro, OCEHUJ 3HAMEHUEM KpecTa W cKasal emy:
“Umn Ha ropy”. Y1 OH IpUHOCHUJI HAYaTKK <IYXOBHBIX> IIJIOMOB B TEUCHUE BOCEMU
JIET, XUBS JOCTOMHO B TIOCTE M MOJIUTBE <...>».

32 [ToMnMO yKe IPUBOIMBLIMXCS YKA3aHMIl HA PYKOIIMCHBIIT MaTepuai (CM.
BBIIIIE) CJIENYeT UMETh B BUIY PYKOIUCH, K KOTOPBIM OTCHUIAET CBOMX YUTATEIen
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5.
ITEPEBO/1bI

Texcm 1, 1. Ce. Maxapuii Feunemckuii. Anogpmeema 38

Cka3zan aBBa Maxkapuii: «OmHax bl 8 111eJ1 110 ITyCThIHe <W> HallleJl
YeJI0BEUECKUI Yeperl, KOTOPhIiA BEIOPOCUIM <13 MOTHWJIBI> Ha MO-
BepxHOCTh <3emun>. Korga s mepeBepHY/I ero JOPOKHBIM TOCO-
XOM, Yepell 3aroBopuj1 co MHO. S cripocui ero: “Kto Th1?” Yepen
OTBEeTUJI MHe: “4l OB CTapIIUM MAOJBCKUM XPELOM Y SI3bIYHU-
KOB, KOTOpbI€ XUJIU B 3TUX MecTax. A Tbl — Makapuii-JlyxoHocell.
Bcesikuii pas, Kak Thl cocTpamaeilb TeM, KTo <IIpUHUMAET> HaKa3a-
Hue <B ajy>, U MOJIMIIbCS 32 HUX, OHU TTOJIy4atoT HEOOJIbIlIoe 00-
sneryeHue”». ['oBopur emy crapel: «KakoBo 3To objieryeHme 1 Ka-
KOBO HakazaHue?» OTBeuaeT emy <uepen>: «HackoibKo OTCTOUT
He0O OT 3eMJIM, HACTOIBKO <ITPOCTUPAETCS > ITOJ HAMU OTOHb. MBI
CTOMM IIOCpenyu OTHsS, <IIOKPbIBa€MbIE MM> C HOT 1O TOJIOBBI.
M HEeBO3MOKHO YBUIETh KOrO-HUOYIb JIMLIOM K JIMILY, HO Y KaXKII0-
ro J1II0 o0pallleHO K cruHe apyroro. Korma »ke Thl MOJMIIBCS 3a
Hac, KOe-KTO OTYaCTW BUAUT U0 Apyroro. TakoBo <Hamie> 00-
JeryeHue». M ckaszan crapelr co ciaezamu: «['ope ToMy HIO, Koraa
poxaaercs denoBek!» CripammBaeT ero crapell: «Ecth 11 nHas,
xymamas TbiTka?» OTBeuaeT emy uepen: «Eine OoJjibliasi mbITKa
HIKe Hac». CrpalllMBaeT ero crapell: «A KTo TaM?» OTBeJaeT eMy
yepern: «Hac, kak Hemo3HaBmmx bora, elne HEMHOIO KaJeioT.
A no3HaBine bora u oTpexiimecst OT Hero HaxoAsITCS MO HaMU».
Toraa cTapell B3s11 Uepell U 3achliiajl ero <zemyei>.

Texem 11, 1. M. Acun Iasacuoc Ne 102/1

PacckasbiBatot, uto Mucyc — Mmup EMy — npoxoaua MUuMo uepe-
mna, TOJIKHYJI ero HOroi 1 ckasain: «ITo moseneHuo Ajljlaxa — roBo-
pu!» Torma yepen ckazain: «O gyx bora, s <ObLI> 11apeM B TaKO€-TO
U Takoe-To BpeMsi. Mexy TeM Kak sl Cujes Ha LapcTBe B CBOeEi
KOPOHE, a BOMCKO U YeJIsiIb OKPYKaJIX MOI MPECTOJI, SIBUJICS MHE
aHTeJl CMEPTH, TaK YTO BCE MOM YJIEHBI UCTASIU MEpel HUM. 3aTeM
Iyiia Mosl Beilia K Hemy. O, eciu Obl 3TO 0OIIeHue He 00epHY-

INennakkbetTn, cM.: Pennacchietti, F. A., Versioni, 295 n. 18; Pennacchietti, F. A.,
«Il racconto di Giomgiomé», p. 104, n. 57; Pennacchietti, F. A., La leggenda, p. 104—
105.
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J1och pasiydeHueM! O, eciu ObI TOJIIIBI JIIOAEH He CMEHUINCH OO~
HOYEeCTBOM!»

Texcm I1,2. M. Acun Ilasacuoc Ne 102/2

PacckasbiBarot B <knure> «Myneiickue <Ilasracuoc: mpenaHus>»,
yto Uucyc ceiH Mapun — mup EMy, — Oyay4u B IyTU U TIpOXO.Ist
MMMO THUIOILIETO Yepera, MpuKasajl eMy rOBOPUTb, U TOT cKazal:
«O nyx Bora, s — Banyam u6n Xadc, uaps Memena. S npoxun
TBICSUY JIET, UMEJ ThICSIUY CBIHOBEU, TUIIIWI HEBUHHOCTU ThICSUY
JIEBCTBEHHMUII, pa3OMJI ThICSIYY apMUil, YOUJ ThICSUy Oorarbipeid,
3aBO€BaJI ThICSTYY ropoioB. Ho ToT, KTo yBUAUT MeHs <ceilyac>, He
OyzeT oOMaHyT TIIETON MUpa, KaK OblJI OOMaHYT s1, 100 4To <OH,>
KaKk He cHoBuaeHue crsuiero?» Torma 3aminakan Mucyc — mup
Emy.

Texcm I1,3. M. Acun Ilanacuoc Ne 102/3

Ckazan Bax6 non MyHao6ux: I yutaja B KHUIe OOHOIO U3 IIPOPO-
KOB — MUP UM, — 4TO XPUCTOC MPOXOAUT MUMO y>KaCHOTO BUIOM
orpoMHoro THumwmero yepena. U ckazanum Emy ydenuku Ero:
«O nyx bora, eciu 661 Tol monpocus BceBbliliHero, 4toosl OH
MpUKasajl 5TOMy Yepery roBOpUTh, TO OH, ObITb MOXET, paccKasall
Obl HaM O uyzecax, KOTopble BUaea <B IpexHeu Xu3zHu>». 1 cue-
Jnan OH <tak>, u BceBbllHMi Hageaua <dyeper> AapoM pedyu, U
oH ckaszan: «O nyx bora, s mpoXua ThICSUY JIET, poanJl <ChIHO-
BEi>, B3s1JI ThICSUY TOPOJOB, Pa30UI ThICSIUY apMUA, YOUIT ThICSUY
OoratbIpeit, APYXUJ ¢ Cyab00l, UCTIBITHIBAJ €€, TepIiesl ee Hero-
CTOSIHCTBO U MPEBPATHOCTU, HO HE BUE HAYETO XyXKe 3JI0r0, Ha-
YaJIbCTBYIOUIETO Hall JOOPBIM, U HE HalIE B BEKE CEM HUYEro Mo-
Jie3Hee TepreHUs: U MUpa MEXTY JIIOJIbMU, U HE BUJIEJT, YTOOBI JIIOIU
rubJIv, KpoMe Kak OT XaIHOCTU U MOXOTH, U 51 0Opes cuily B 10-
BOJIbCTBE CBOCH OJIEN».

Texcm I1,4. M. Acun Ilanacuoc Ne 102/4

T'oBopui Ka‘o An-Ax6ap, yto oqHax sl Mucyc — mup EMy — 1ien

JlonmmHoi#1 BOcKpeceHusI, Oblyia XKe IISITHUIIA, OJ1vke K Bedyepy. M BoT

<nopoures> OH K 0eJIOMy CTHUBIIEMY UyepeIry, KOTOPBI IMpHUHaI-

JIeXKaJl 4eJI0BeKY, yMepIIeMy IeBSIHOCTO YeThIpe roa Ha3aj,.
<HMuncyc> ocraHOBUJICSI BO3JIe HETO B yAMBJIEHUM U CKa3al:

«['ocnoau, moBenu 3ToMy yepeny, YToObl OH 3aroBopuJl co MHoit

cumeon N258 117



OMUTPU BYMAXHOB

<4YeI0BEeYeCKMM> SI3bIKOM M ITOBEAaJ, YTO 3a MyKU OH IIpeTepre,
CKOJIBKO TIPOLITIO <BPEMEHU> € €r0 CMEPTH, UTO OH BUIE]T CBOUMU
rJ1a3aMu, KaKoii CMEpPTbhIO OH yMEp, U KAaKOMY OOTY MOKJIOHSIICSI».

U Bot, — roBopun <Ka‘oc An-Ax6ap>, — npuinena Kk Hemy ¢
Heba rac: «O gyx bora u cioBo Ero, cripocu ero, 1 oH OTBETUT
Tebe». Torna Mucyc, cOTBOpUB ABa pakarta’?, mogoiies K <yeperny
Ov>xe> 1 TToJIoXKWIT Ha Hero pyKy. U ckazan Mucyc: «MimeneMm bo-
KbuM U <CamuM> borom, <roBopu>!» M orBeTu yeper: «baroe
umMs Tol pusBai u, namarysa <o bore>, ncnpocwui momomu.» Tor-
na ckazan Mucyc: «O crauBmmii ueper!» W orBetmn yepen: «Bot g
npen Tobor. Crpainuaii MeHst 060 <BceM,> uto Tebe 3abyaro-
paccynurcs». Ckazan <HMucyc>: «CKOJIbKO <BpeMEHU> MPOILJIO C
Tex Iop, Kak Thl ymep?» <Uepem> orBetwn: «Her mymm mocie
<OKOHYaHMSI> KU3HU U dyXa, UTO cYuTaj Obl roabl». W mpuien K
Hewmy <c HeGa> rnac: «OH ymep AeBSHOCTO YeThipe roaa Hasaj.
CrhpalumBaii».

<HMucyc> copocui: «Kakoii cMmepTbio Thl yMep?» OH OTBETUIL:
«OaHax bl 1 cuen, Kak BAPYT B MEHsI BOH3WJIOCh TTO100Ue CTpe-
Jibl, <IyIIEHHOW> ¢ Heba, U MOU BHYTPEHHOCTHU OXBaTUJI KaK Obl
noxap. M ynmomoOuiicst s1 MyxXy, BolleaiieMy B <HECTEPIIMMO>
JKapKylo 0aHIO: y HEro nepexBaTbhIBaeT AbIXaHWE, CTpax Ha Myllle
€ro, m3-3a TOro, 4ro oHa ruoHeT. U Torma», — roBopun <Ka‘od
An-Ax6ap,> — npubau3uics Ko MHe aHren cMepTu. C HUM ObUTH
€ro MOMOIIHUWKH, JIMLIA UX — KaK MOPJIbl cO0aK, <XKUBYIIIUX B> ITy-
CTbIHE, KJILIKM Y HUX BBIXOJISIT HAPYXKY, IV1a3a — KaK OTOHb, B PyKax
MajJKu 151 Haka3aHus, <KOTOPbIMU> OHU OWJIM MEHS T10 JIMLY U
no cnHe. OHM M3BJICKIW MOI IyX M C CHJION OTOpPBAaJId €ro OT
MEHS. 3aTeM aHTeJ CMEPTU TOJOXKUI €ro Ha Yrojib, <B3STbIA> OT
TE€EHCKOI0 OTHSI, MOCJIe Yero 3aBepHYJI B KyCOK IeeHCKO Ipy0oit
TKaHU. 3aTeM OHU MOIHSJIM MOM yX K HeOy, HO HeOO 3ampeTusio
MM, YTOOBI OH BOILIEJ, U 3aKPhLIO Mepeao MHoOU asepu. M goiuen
JIo MeHs IJ1ac: “BepHuUTe 9Ty rpelIHYIO Y1y B MECTO €€ 1 XKUJIUIIE
ee”». U Tak nanee.

33 Pakar (apab. rak‘a, «IOKJIOH») SIBJISIETCSI 3aKPETUICHHOI ITOC/Ie0BaTEIbHO-
CTBIO PUTYaAJIbHBIX ICWCTBUI, COBEPIIAEMbIX MYCYJIbMAHUHOM BO BPeMsI MOJIUTBBI.
PakaT BkitouaeT B cebst peuurtanuio KopaHa, MosicHbIe M 3eMHbIE TOKJIOHBI, a
TaKKe pa3jIMyHble KPaTKUE MOJUTBHI.
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Texcm I1,5. M. Acun Ilanacuoc Ne 102/5

Pacckas o uepene. BcnoMuHaoT — a Asijiax 3Haer Jiydlile, — 4To
onHaxabl Mucyc — Mmup EMy — npoxoaui noauHoi, Ha3biBaeMOii
HonunHa BockpeceHusi. M Botr <monomen> OH K OenoMy depeny,
KOCTH KOTOPOTO MPOTHUJIU, TTOTOMY UYTO CO CMEPTHU €0 XO3sihHa
Mpouio yxe cemaecsat asa roga. M ynusuncs OH ero OenusHe.
U ckazan HUucyc — mup Emy: «O Boxe, Tol, HeBunumsbiit ast
a3, HenoctynHbiid mMbpiciv U Heomnucyemblil C10BOM, TPONIY
Teo6s1, pa3pelu aToMy Yepelry cka3atb MHe, 13 KaKoro oH ObLT Ha-
ponal» UM nposo3Bectunn Emy bor: «O Mucyc, 3aroBopu ¢ HuM,
<u> oH otBeTUT Tebe Moeto cuioro, 160 S umero BJIaCTh HAIO
BCEM».

OH (T. e. paccka3uuk) ckaszan: Torma Mucyc — mup Emy, —
COBEPILIMB OMOBEHHE U ABa pakaTa™, mpuOIn3uics K <deperny> u
ckazan: «<MmeHem Annaxa, MuioctuBoro u MusnocepaHoro!» Ye-
per e ¢ ToToBHOCTBHIO oTBeuan Emy, ckazas: «O myx bora, Tel
Mpu3BaJl Ha MeHs 1oopoe ums». Mucyc — mup EMy — ckasan emy:
«ITpomry Tebst Beaukum borom, He pacckaxenib Ju Tl MHe, rae
<TBOM> KpacoTa 1 O6eJn3Ha, TAe MIOTh U XXKUP, U I11e KOCTU U AyX?»
Torna on orBeTnn Emy: «O nyx bora, kpacoTy 1 0e113HY TTOTJIOTU
Mpax, MJI0Th U XXUP CheJU YEPBU, KOCTU CTHUJIU, & YTO 10 ayXa, TO
OH B IPEUCITOAHEH B TSXKKUX MYKax».

Torma Uucyc — mup Emy — ckazan emy: «IIporry Tebdst Benu-
kuM borom, <ckazku,> 13 Kakoro Tel Hapoaa?» M oreetusn oH Emy:
«O nyx bora, s 13 Hapona, Ha KOTOPBI AJl1aXx THeBaeTCsl B O0OUTe-
Jm atoro Mupa». Torma OH ciipocu ero: «Kak rHeBaeTcst Ha Bac
Aunax B oourtenu atoro mupa?» M orBetun oH: «O ayx bora, Annax
rocjiajl K HaMm MPOopoKa, KOTOPbI MprUHEC HaM UCTUHY. OnHaKo
MBI IIOCYMTAJIM €T0 JIOKHBIM <IIPOPOKOM>, XOTsI OH IOOYKIajl Hac
ObITh MOKOpHBbIMU Bory, HO Mbl He Tlocyianuch ero. Torna bor
HUCIIOChLIA Ha HAC TPO3bl B TEYEHUU CEMU JIET, CEMU MECSILIEB U
ceMM AHel. A Kkoraa npuiies <Ha3HauYeHHbIN> JeHb, HU30IIIN Ha
Hac aHTeNbl M3 <4Yucja> aHTeJI0B HaKa3aHMs. Y KaXIOTo M3 HHUX
Mo nBa OUYa: OJUH XeJE3Hblil, a Apyroil orHeHHbIA. W aHren He
nepecraBaj TIHYTb MOI IyX U3 CyCTaBa B CYCTaB, U3 XKWJIbI B XKUY,
MoKa IyX He IOCTUT ropjia». 3aTeM depen ckasall: «[locie aToro
aHreJl CMEPTU MPOTSHYJ PYKY U U3BJIEK MOW 1yX».

% CM. mpembimyliee mpUMedaHue.
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U ckazan emy Uncyc — mup Emy — «IIpoiry 1e0s1 Benukum
Borom, He Mor 1 OBI THI oncaTh MHe aHresla cMeptu?» M oTBe-
sl oH EMy: «O nyx bora, <omHa> pyka y Hero Ha 3amnaje, a <apy-
rasi> pyka — Ha BOCTOKE, F0JI0Ba €ro Ha BbICOYaMIlIEe U3 BLICOT, a
HOI'M €70 — B HMKAMIIIeM CeIbMOM IIpeaesie 3eMIr, MeXIy KoJje-
HsIMU ero — <BCSI> BCeJIEHHasl, U MoJl Ha30poM ero — <Bce> CO-
TBOPEHHOE».

«3aTeM, 0 TIoCIaHHUK AJljlaxa,», — TPOJoJIKaI Yepern, — «He
MIpPOILIO U Yaca, KaK BAPYT IMPpUOJIM3UINCH KO MHE JIBa MUCCHUHSI-
YyepHbIX aHresa. Peub Mx — Kak rpoXouyIinii rpoM, rja3za ux — Kak
OBICTpasi MOJIHUSI, BOJIOCHI Y HUX BBIOTCSI, KJIbIKAMU liapanaroT
3emmio. U cripocunu onu meHs: “Krto TBoii 'ocnmoab, 1 KTO TIpo-
POK TBOIi, U KTO MMaM TBoI?” f xe ucmyraics, o nyx bora, 1 or-
BeTws1 uM: “HeT y meHst Hu ['ocrioa, HY Tpopoka, HU UMaMa, Kpo-
me Amtaxa”. Torga onu ckasanu mHe: “Couran Tbl, Bpar boxuii u
cobcTBeHHBbIN Bpar!” M Ouau oHM MeHS KeJIe3HbIM MPyToM, <Ha-
HOCS1> cUJibHBIE yaapbl. OT CUJIbI yIAPOB 51 YyBCTBOBAJ, <YTO> KO-
CTU MOU CJIOMaHbI, a TJIOTh pazopBaHa. M Opocuyin OHU MeHS Ha
JTHO T€EHHBI, U TEP3aJI MEHSI, CKOJIBKO ObLIO yrogHo bory. M moka
BCE€ 3TO ObLIO CO MHOM, BOT <MOSIBUJIMCh ABa> MUCLIA-XPaHUTEI,
3aMMChIBAOIINE ACSHUS TBapu B 3ToM Mupe. OHU CKazajayd MHE:
“O Bpar boxuii, caenyii 3a HAMM B XKWJINIILE TIPABEIHBIX ».

« nommien s1 ¢ HUMU», — TOBOPUJ <Yepen>, — «K IePBbIM
BpaTaM pasi. I BOT y past BoceMb BpaT, CTPOeHUS ero — <u3> KUp-
MHYeil 30JI0ThIX U CepeOpPsIHBIX, IBLIb €T0 — MYCKYC, TpaBa €ero —
macpaH, rajbka — XXeMUyT U SIXOHTbI, PeKM €0 — MOJIOKO, Boja U
Mell, OOMTATe/IM ero — MoJ00HbIe IPYT APYTY CUSIIOLIME KEHbI, He-
JocsiraeMble B <cBoux> matpax, AessHust Toro, <Komy mogobaeTr>
BO3BBILLIEHHOCTD U 11o4eT. M Bo3pagoBaics s1 0 HeM (T. €. 0 pae), o
nyx bora. OHM xe ckazanu MHe: “O Bpar boxuii 1 Bpar caMmoMy
cebe, He COTBOPMJI Thl JOOpa B OOMTAJIMIIE MUpa cero, u <myma-
elllb, YTO BCe> 3TO nocTaHeTcsd Tedoe? HeT, uau 3a HaMu B KUJTULLE
oburareneit aga».

«W nipuiiren 1 ¢ HUMU», — TOBOPUJ <4eperr>, — «K IIePBbIM
Bparam aja. [IIunsit B HeM 3Meu U CKOPIUOHBI. U cripocut 51 ux:
“Inst xoro 3To mydeHue?” UM ckazanu oHu MHe: “Insg 1e0s u 1js
TeX, KOTOPbIE HECIIPABEIIMBO ITOXKMPAIOT UMYILIECTBO CUPOT”».

«3areM», — ckazall <uepern>, — «IToILIe I C HAIMH KO BTOPBIM
BpaTaM. M BoT <yBupes s> MyXeii, MOABEIIEHHBIX 32 00POJIbI, MO-
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IOOHBIX cobakaMm <Ha uenu>. ITwn <Kaxnplil 13 HUX> MHepend Co-
0011 KpoBb ¥ THOM. W cripocuit s1 ux (T. €. COPOBOXKIAIOIINX aHTe-
JioB): “[st xoro 3To MmydyeHue?” U ckaszanu onu MHe: “Ili1s Te0s n
JIJISI TeX, KTO TheT BUHO B OOUTAJIUIIIE MUPA CETO U €CT 3aIpelieH-
HOE”».

«W mputiren s1 ¢ HUMU», — TOBOPMII <4epern>, — «K TPEThbUM
BpaTtaM. U BoT <yBuaen 1> MyxXeii, B ycTa KOTOPBIX BXOAUT OTOHb
U1 BBIXOOMT uepe3 3agHuit mpoxon. U cripocun g: “Iast Koro sto
mydeHue?” W ckazanm oHu MHe: “IIj1s1 Te0st 1 Ij1s1 TeX, KTO KJIeBe-
ILIEeT Ha LEJTOMYAPEHHBIX 3KeH B OOMTAJIUIIE MUpPa CET0” ».

«3areM», — cKazajl <4yeper>, — «IOIlIeJ 1 ¢ HUMU K YeTBep-
ThIM BopoTaM. M BoT <yBumea s> XEHIIWH, MOIBEIICHHBIX 3a
SI3bIK, ¥ OTOHBb BBIXOAUT uX ycT. Y cripocun s1 ux (T. €. CONMPOBO-
XKmamomux aHresoB): “Iiasa xkoro 3to mydenue?” W ckazanu oHu
MHe: “JInst Te6s 1 IJ1s1 TeX, KTO OCTaBIsIeT MOJUTBY B OOUTaNIUILE
MUpa cero”».

«3arem», — cKazan <depen>, — «IOIIeJ I C HUMM K IISIThIM
BopoTaM. M BoT <yBUEN s> XEHILWH, ITOABCIICHHBIX 32 BOJIOCHI,
1 OTOHBb NOBepX UX. M cripocult 1 ux (T. €. COMPOBOXIAIOIINX aHTe-
JIoB): “iist Koro aTto mydeHue?” M ckazanu oHu MHe: “II1s Te0s u
JUTS TeX, KTO YKpaIIaeT ce0s He ISt CBOMX CYIIPYTOB> B OOUTAIINILE
MUpa cero”».

«3areM», — ckasaj <4yeper>, — «IIOLIEeN S ¢ HUMU K IIEeCThIM
BopoTaM. U BoT <yBues 1> XKEHILWH, ITOABEIICHHBIX 32 BOJIOCHI 1
ycta ux. M cripocu s ux (T. €. COmpoBOXKAAIOIINX aHTeI0B): “ st
Koro 3to mydeHue?” U ckazanu onu MHe: “Ij1g Te0s1 1 115 371051~
3bIYHUKOB (?) B OOUTAJIMIIE MUPA CEr0”».

«3aTemM», — cKazajl <yepen>, — «IOolIeNd sI C HUMU K CeAbMBIM
BopoTtaM. U Bot <yBuuen 9> JoJeil U oA HUMU KOJIOAEL, KOTO-
poIit HasbIBatoT “Komomerr paceera”®. Torma 6pocuin MeHsI Tyaa,
o nyx bora, 1 1 HaX0XycCh TaM B CTPallIHBIX MyYEHUSIX U BUXKY MHO-
IO Y>KaCHOTO».

Torma ckazan Uucyc — mup Emy: «IIpocu y MeHns, yto xo-
Yelllb, O Yepell, C Mo3BoyieHus Ajiaxa». Torma <deper> ckasal:
«O nyx bora, monpocu 060 MHe Astaxa, 4ToOobl OH BEpHYJI MEHS B
obutanuiie mupa cero». Torna <Mucyc> momnpocul 3a Hero AJia-

35 B opurHHaIe TTOIPAa3yMEBAIOTCS U MYXIIHBL, 1 KCHITIHBL.
56 Cp.: Kopan 113.
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xa 1 OH oxuBuI ero paagu Hero u BepHys1 eMy HENOBpEXIEHHOE
[Teno] cunoii Annaxa, ciaBa Emy!

3areM OH MPOXKWJI ABEHAALIATh JeT, cayxa bory Bmecte ¢ u-
cycom — Mup Emy. Ilocne 3Toro mpuuuio K HeMy UCTUHHOE T10-
3HaHUE, TO €CTh CMEPTh, U YMep OH B <IIpaBoii> Bepe, u no CBoeit
MUJIOCTH AJlIaX MOMECTUJI €T0 B palo.

Texem 111, 1. Hemopus asevt Apcenus’
Hanee ucropust aBBbl ApceHus, Llapsl erMIIETCKOro, O TOM, Kak
BocKpecuJ ero Haun ['ocriozp, ciaBa Emy!

B Bockpecenue, <HazbiBacMoe> HOBbIM, T'ocrions co CBou-
MU YYeHUKaMU coOpaJics UATH B 3eMJIIO UYIECKYI0, TO ecTh B Ue-
pycanuM. U yBumenm oHU mpu JOpOTe BHICOXIIMI Yeper, TO eCTh
0OJIBIIIYIO TOJIOBY, TTOAOOHOU KOTOpOil He Obl10. U ckazan Mucyc
Csoum yuyeHukam: «Yeii xxe 310?» Ilocae atoro I'ocriogs Mucyc
Xpucrtoc Bo3aea pyKu K HeOy 1 ckaszall: «Otue Moii, mxke Ha Hebe-
cex, siBu MHe cuiry CBoero boxectBa, 4ToObI SI MOT OrOBOPUTH C
3TUM CYXHM YepPeTioM, M OH CKa3ajl MHe BCIO TIPaBIy».

Tornma yepen OTKpbLI ycTa U MOJBUI cBoeMy ['ocrioay u TBop-
ny: «Mup Tebe, Criacutenb BceneHHoiI! ITpuiiino MHe ¢ Heba 1mo-
BejieHue, YToObI 51 ToBopuJ ¢ Toboit, o ueM Tebe yrogHo». ['ocmoan
OTBEeTHII eMy: «['OBOpH, TOBOPY IIPSIMO: Ube it TOJIOBOM ThI OBLT, OBIT
Thl MY>XUMHOM WMJIM KEHIIIMHOMI, OOraThiM WK OCIHBIM, JAIOIIUM
Wi 6epylyM, paToCTHBIM WIM YHBUIBIM, <H> OTKyAa Thi?» Elie
crpocul ero I'ocnons: «M3 kakoro Tei 0611 pona?» OH UMeN B BULY
Hapom”.

<Yepen otBeTmi:> «M3 poma moma WM3pawrs, m3 KojeHa
WMyner». 'ocmoas cripocui ero: «A KoMy Thl TOKJIOHsICS?» ['oBo-
put Emy: «<Mnonam u3 3o5i0ta u cepedpar. [Totom roBoput emy I'o-
croap: «Kak Obu1o mmst TBoero oora?» I'oBoput Emy: «Tenei.
M takoBa KpacoTa ero: TojoBa €ro M3 30J10Ta, HOTU U3 cepebpa,
pyku® u3 cMaparmoB, TENO €ro — pyoOuHBI 1 XeMuyr®. Ho morom

37 JIaHHBIN 3ar0JOBOK SIBJISIETCS YACThbIO CUPMICKOIO TeKCTa. ApCeHUil Ha-
3bIBaH aBBOIi, TaK KaK OH OKOHYMJI CBOIO XKM3Hb MOHAXOM.

38 T. e. B IepBoe BockpeceHwue roce ITacxi.

3 TeKcT HCIIOPYCH, BOSMOXHBI IPYTHe BAPHAHTHI ITePEBOLIA.

60 Peun, mo-BumuMomy, uaet 006 aHTPOIOMOp(hHOM N300pakeHUH.

1 Cp.: Gesii e il teschio, 168, 24—27: «Gesi disse: “Chi adoravate, tu e il tuo
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Mpullell cataHa <u> Bolles B ero Teno. OH pa3roBapuBaj, YTO-TO
eJ1 1 COMBAJI IIOACH C UX ITyTU».

3arem cripamuBaet ero I'ocrions: «KakoBo ObLIO TBOE eJI0 HA
3emie?» OrBeuaer Emy <uepern>: «f 611 mapem Bcero Erunta u,
<XMBSI> B CBOEM lIapCTBE, CJIaBHO IJIaBEHCTBOBAJl HaJ BCeMU 1ia-
psiMu 3emiiu. M1 Kora 1 BBIXOAWJ, YTOO OTIIPABUTHCSI HA OXOTY WU
IUTSL pasBlIeYeHUsI B TOPHI®?, Tlepelo MHOM HUIU® YeThIpe THICIYN
CIIYT B IIYPILyPHOI OJEXIE, YETBIPE THICSIUN B TSKEION omexme®,
YEThIPE THICSIUU B PA3HOLBETHOM OflexXe. Y KaXI0ro U3 HUX B Py-
Kax Oblj1a ITUIIA, Ha3bIBaeMasi COKOJI».

Torma cnpocun ero Iocriogw: «Kakum IOOGPBIM [IEJIOM ThI
<011 3aHAT> Ha 3emiie?» OTeetun Emy <uepen>: «f gaBan Kax-
NI IEHb; OJIeBaJl YeThIPE ThICSYM HATHX, HACHIILIAJ YeThIPE ThICS -
YU TOJIOAHBIX, YTOJST XaXIy XOTSAIIMX MUTh». Torma ckasan emy
Tocrionp: «Otely Hall, wxe Ha Hebecex, Boznan teoe®. Ckaxu, o
Yyeper, YTO IPOM30IIIIO B AEHb TBOEH CMEpPTH, M UYTO <OBIBAEeT> IIPU
CMEPTHU BCSIKOTO YeJIoBeKa, KOraa OTHUMaeTcs <OT HET0> ero ayx?»

Otseuaer EMy <yeperr>: «[TpuxomamT Hapb cMepTH® ¢ opyXKu-
€M B pyKe, a C HUM — ceMb aHresioB. OfMH 3a0MpaeT CBET ero ouei,
JIPYroil XBaTaeT ero 3a si3bIK, ellle OJUH CaaUTCS eMy Ha pPyKu, a
JIPYroil Ha HOTH, €lle OAWH M3MEHSET €ro KpacoTy W LIBET, €llie
OJIUH YHOCHUT €ro 4eJOBEUYECKU AyX. A €CJIM HET C HUM aHTEeJIOB,
JepXalyx TeJo yejoBeka, Aylla ero KpUyuT, IMoKa He OCTaHEeTCs
HUKOTO, KTO JOXUAAJICS Obl €T0 aTOHUU».

Torna ckazan emy I'ocrionb: «Pacckaxky MHE 0 TBOEM MCXOe B
Moruiy». OtrBeuaer Emy <uepern>: «Hecyt ee (T. e. myiry), roka
OHa He JOCTUTHET Morwibl. Korna nmpuHecyT <ul MOMECTSIT> AyLIY

popolo?” Il teschio rispose: “Adoravamo un idolo che aveva il corpo di cristallo, gli
occhi di smeraldo e i piedi di rubino”».

62 Jletaib, Gosee MOAXOLSILAsE K CUPUACKOMY YeM K ErUIIETCKOMY KOHTEKCTY.
3 Kak KaxkeTcsi, BMECTO ‘rlyn ciaemyeT YuTaThb ‘zlyn.
64 [lepeBon mo cMmeIciy.

% W «Bo3maer>. BO3MOXHO, MMeeTcs B BULY caM (aKT pasroBopa deperia
¢ Uuncycom.

66 MO3KHO MPEAIIOIOKUTb, YTO YTEHUE CUPUICKOro TeKeTa mik mwt’ siBisieTcst
OIIMOOYHOI TPAaKTOBKOM apabckoro mlk *Imwt, uto hopMaibHO MOXET 03HAYaTh
KakK «lapb CMEepPTU», TaK 1 «aHrea cmeptu». Cp.: Gesu e il teschio, 166, 6—7: «Non
vidi né sentii pill nulla, se non che I’Angelo della morte era venuto, e con lui erano
quaranta altri angeli».
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HaJ MOTWJIO, TOBOPAT eii: “BoT MecTo TBoe, BOT JOM TBOI BOBE-
ku”. [Ipexae yeM cOpoCUTh ee B MOTWJTY, 3alieyaThiBaloOT ee ycTa.
3areM NpUXOAST ABa aHresa, U MoMelaT <HAXOASIIYIOCS> BHY-
TpH TeJia Aylry B Moruiay. OHu roBopdr eii: “Iluiu o ToM, 4TO Co-
BepIIeHO ToOoi, Oyab To moOpo mim 310”. Torma oHa oTBedaeT
nm®: “Yro MHe mmcarh? Hudero s He 3Hai0, ITOTOMY YTO HET Y
MEHSI HU 1epa, HU YepHuJ, Hu o6ymaru”. ['oBopst oHu eii: “Ilanb-
1Bl TBOU — TIePO, POT TBOM — YepHMIA, PyKW TBOM — JIUCT <OyMa-
ru>. Ilumm Bce, 4TO coBepleHo ToOoi”. M Beien 3a 3TUM IIpu-
XOJSAT IBA MOTYUYHMX aHresa, B pyKax y HUX I10 J1Ba XeJIe3HbIX MpyTa,
U KJIBIKY UX IJIMHHbIC B CBOUX padMepax. OHU OTKPBIBAIOT MOTUITY
CBOMMMU KJIBIKAMU, W XBarTaloT <ee> (T. €. Iyl1y) pyKaMu®, u 6epyrt
ee, M CTaB4IT ee, U cipaluuBalor ee: ,KTo 0611 TBOMM 6oroM? Eciin
OH (T. €. TIOKOWHUK) ObLT TMpaBeneH, OH oTBevaeT: “bor, nmxe Ha
Hebecex”. Eciy oH OBLI TPEIIHUKOM, OH OTBeYaeT: “ Bbl ObUIM MO-
nuMmu 6oramu”. Torga oHU OBIOT €€ TEMU KEJIe3HbIMU TIpyTaMu 10
TeX IMOop, MOKa He 3aCTaBsIT €€ CITyCTUThCS K CEMU KOMHATaM TeeH-
Hbl. M korma oH® HU3Bepraja MeHsl, B TOT 4ac YCIbILIAI s TOJIOC C
HebOec, roBopuBInii: «bpockTe ero rogoBy MHe Ha 3Ty BEpXHIOIO
3eMJI10, KOO B CBOE BpeMsI OH ObLT JAIOLIM».

Torna cipammBaet ero I'ocrions: «YeM oHU UCTSI3aI0T AYIILY?»
OtBevaer Emy <uepern>: «/IHO TeeHHBI — ST MIOJIOTOKIOHHM-
KOB, BTOpasi <KOMHaTa> — JIJig TeX, KTO OTpeKaeTcsl OT CBOei
BephI’’, TPEThsl — JJISI T€X, KTO IIOYMTAECT OTOHb U COJIHIIE, YeTBEP-
Tasi — JUIsl TeX, KTO pacrisii ceoero ['ocnona, nsgtast — [is S3bIYHU-
KOB, KOTOpbI€ TOBOPSIT TO, YEro He ObLI0, 11ecTast — JIJIs1 HeYeCTHUB-
1eB’!, KOTOpbIE HE CKa3al B 3TOM BEKE, YTO PACKAUBAIOTCS, CEIb-
Masi — JUISl MaJio COTPEIIMBIIMX B 3TOM BEKE».

Torna cnpammBaet ero I'ocrioas: «KTo ObUT IIpaBUTEIEM Te€H-
HbB1?» <OTBeuaer Emy yepemn:> «MyxK NPEeKJIOHHBIX JIET 10 UMEHH

67 ABTOp He yCMaTPMBACT 3/€Ch IPOTHBOPEUHS C TEM, UTO YCTA AYIITH 3areda-
TaHbI (CM. BbILIE).

% TTepeBosxy o cmbicay Bees 3a Mcaakom XosutoM.
9 T. . ONMH M3 AHTEIIOB.

70 Xomn, The Story, 87 nepeBomgut «of those that lie in their judgement», ocHoO-
BBIBAsICh Ha JIPYTOM 3HAYEHUM CUPUICKOTO din («Cyl» U «pesurus»), 4To, B 1aH-
HOM cliydae, IpeACTaBIsIeTCsI MATIOBEPOSITHBIM.

I Bmecto MpeaIaraeMoro XoJIoM swrh’ auTaio srwh’.
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PasroBop ¢ 4epenom Ha CTbike ABYX Penurii

Muxawnn». <...> Ou ckazan Emy’?: «Camast HIDKHSISI KOMHATa UMeEeT
ceMb CTOPOH, CTOpPOHa K CTOpoHe. TaM — 3Meu M CKOPITMOHHI,
BEUHO TorJolamIre Tejo. Bropas KoMHaTta packasieTcs rjiaMe-
HEeM OTHs, TIoOOHMMalolIerocsl 10 Heda. B TpeTbeit KoMHaTe — ne-
csiTast yacTb <TOro> orHs. B cepenuHy ero oHu morpyaroT AyILy
110 BeKa. B yeTBepTOif KOMHATE — OTBpPATUTEIIBHBIC YePBH, TIIOXKY-
1IME U MOXUpaIOIIUe YeJIOBEUECKYIO A1y 10 BeKa. B msaroit KoM-
HaTe — KOTeJ, B KOTOPOM OHU KMIISITAT XKeJIe3HbIe BEPTeJIbl, KOTO-
PBIMU MPOH3aI0T’? yeToBeKa OT yxa 1 a0 yxa. Lllecras komHara —
TbMa M Mpak, IIad 1 cKpexeT 3yooB. CembMast KOMHaTa — Myde-
HUE U TIJ1a4 BO BEKU».

Torma 'ocmoab cipocu ero: «4Yrto TeI BUaen xopoiero?» Ot-
BeuaeT Emy <ueper>: «Bugen s1 yeTbipe Boiicka, <COCTOSIINAE U3>
XOpOB, HOCUMBIX Ha 00JIaKax CBeTa: OMHO M3 MYYeHUKOB, JIPYroe
U3 UCMOBEAHUKOB, €1l OJHO U3 KAIOIIMXCS U TOoCeaHee U3 I0OHO-
e, yaromux TBoe MpUIIeCTBUE».

Tocnionb ymunuics u ckazai uepeny: «4ero Tbl XoUelllb, YTO-
ob1 A nan te6e?» ['oBoput oH Emy: «IIpuspu Ha MeHs1 U BbIBeaU
MEHsI U3 TeeHHbI, U000 51 MyJatoch B Heli». Torma ['ocionb npoctep
pyKu K HeOy u ckazai: «Oren, Moii, mxxe Ha HeOecex, ['ocrionuH
BekoB, TBoper Mopst u cymn, CrracuTeNb YTHETEHHBIX, SIBU CUITY
Csoero boxecTBa Ha 3TOM BBICOXIIIEM Ueperie, TaObl OH BOCCTAHO-
BIJI CBOM HEMOBPEXKICHHBIN BUA’* U CTal TAKUM, KaK ITPEXIE».

TTocne atoro OH omnyctun CBou CBSIThIE PYKM M CKa3all eMy:
«BoccTanb ¢ TenmoM m oymioi, ¢ KOCTbMU M TIIOTBIO, M CO BCEM,
<4TO CBOMCTBEHHO YEJIOBEKY,> 1 MYCTh MOKPOET €T0 KOXKa BO Beeit
nojiHoTe cuior OTua Hallero, uxe Ha Hebecex». 3ateM OH B3slI
€ro 3a pyKY M MOAHSLI, MEXIY TeM KaK TOT BO3HOCHUJI XBaJTy U TOBO-
pun: «CnaBa” Te6e, Crniacutenb yrHeTeHHBIX, ciaBa Tebe, Boc-

72 D71 cTOBA MOXHO OTHECTH K MPEIBLIYIIEMY TTPEUIOKEHNIO, a MOCIELYIO-
LIylo TMPSIMYIO pedb MOHMMAThb KaK MPOJOKeHHME OTBETa uyeperna Ha BOIPOC O
rpaBUTesIe TeeHHBI, KaK 2TO esaeT XoJul. MHe NpeiCcTaBIseTcsl, YTO TEKCT B TOM
MeCTe UCTIOPYEH.

73 JlocinoBHO: «KOTOpPBIE PAHSIT».

74 B rekcre Xosia fthim MOBTOpSIETCS] ABAXIIbI, YTO MOXHO PACCMATPUBATD
KaK OIIMOKY ITHCIIA.

s ,HOCIIOBHOI «MO# CiaBa».
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OMUTPU BYMAXHOB

KpecuTesib MepTBOro, ciaBa Tede, EnuHOpomHbIN, KOTOPHIN <IIpO-
UCXoauT> OT TebsT, KOTOPBIN MPHIIIe]T paay HAIIETO CTIIaCCHUS».

ITotrom oH nan B Horu I'ocnioay, u <ToT> cnipocu ero: «Kak
TBoe uMs?» OtTBeyaeT OH: «MouW pOIUTEIU Ha3bIBAIM MEHS
Apcennii»’®. Torma Tocronb ckasan Apcenuio: «Jemaii yromHoe
bory». Ilocne aroro OH 0JIarocjIoOBUJI €ro, OCEHUJ 3HaAMEHUEM
KpecTa U ckazan emy: «Mnu Ha ropy»’’. 1 oH NPUHOCKI HAYaTK1
<IIyXOBHBIX> TUIOJ0OB B T€UEHNE BOCHMU JIET, XKUBSI JOCTOMHO B I1O-
CTe Y MOJIUTBE, He BKYIIAs HU Xjieba, HU BOIBI, HO JINIIIb CBSITHIC
Japbl OT BOCKPECEHUSI 10 BOCKpECeHUs. A Tocjie BOCbMU JIET OH
MpuBeJ K COBEPIIEHCTBY CBOE TEJIO U IyIy B 10OpPOAETEIN U MY-
xkectBe’®, <momBu3asich> BMecTe ¢ HuM 1 BMecTe ¢ oTLaMH, IIpo-
pOKaMU, artoCTOJIaMH1 M ITpaBeTHMKAaMU, YTOObI HacmaguThes Llap-
CTBOM. AMUHb.

[Tomo1uta K KOHILy UCTOpuUs n3dbpaHHoro Apcenus. <Hammuca-
HO> pyKoii”? oTpoKa BO rpexe, cBsalleHHrKa 3epBanab®’. O 6aro-
4yeCcTUBBIN unTarenb, ucrpocu?! y F'ocroga Mucyca, yro6sr OH mgain
€My OTITyllieHre <IPeXOB> B MOCIEIHMIAS? eHb. AMUHB.

B TekcTe Bokanmm3upoBaHHas hopMa «’ Arsanis».
Ckopee Bcero, MMeeTcsl B BULY OTIIeTbHUYECKAas! KeJbsl.
Yuraio wnswt’ BMeCcTo wastw’ B mydauKauuy XoJuia.
HocnosHo: «OT pyK».

Zerwanda’.

B te3aypyce cupwmiickoro sizeika (Payne Smith, R., Thesaurus Syriacus,
vol. I-11. Oxford, 1868—1897, s. v.) ynoTpe0IeHHbIIi 31ech T1aro /b xapakTepu-
3yeTcsl KaK HOBO-CUPUICKUI U TIEPEBOIUTCS IO aHAJIOTUU ¢ apabcKuM ¢/b (npo-
CUTB).

82 Bmecro “hrn’ unraio Belen 3a niepeBoioM Xoiina («in the last day») hry’.
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